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MEHTAIbHI OIIEPAILII ITHT BICTHYHOI PE®JIEKCII TA IX
AKTYATIBAILIIA Y TEKCTAX TBOPIB ICTOPUKO — MEMYAPHOI O 7KAHPY
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[Tonsitrst «pedexcis» yxe OararorpaHHe, BOHO BHUBYAETHCS Y PIZHUX
oOnactsax Hayku: ¢inocodii, TMCUXOJOrii, NeAaroriii, JITEPaTypO3HABCTRI,
JIHTBICTHUI, KOTHITUBHIA JIHTBICTUII. Y IIMPOKOMY 3Ha4eHHI pediekcis
PO3ITISIIAETBCS K CAaMOII3HAHHS CY0’€KTOM CBOiX  BHYTPIIIHIX MEHTaJIbHUX 1
MCUXIYHUX CTaHIB. SIKIIO B SIKOCTI 00’€KTa PO3AyMiB 1 OLIHKM BHUCTYIIAa€ MOBa B
IIJIOMy 4H i1 €JIEeMEHTH, TO TOBOPSTH MPO JIHTBICTUYHY/MOBHY pediekcito[1], [3],
[12], [13], [14].

VY AIHTBICTUI PO3PI3HSIOTH IMIUTIIIUTHUNA MPOIEC PO3AYMIB HaJl MOBOIO a00
MOBJICHHSIM, 1[0 MPOTIKAE IMIUTIIIUTHO Ta SKUH 3aBXKAU CYNPOBOKYE MOPOIKEHHS
TEKCTy, Ta EKCIUIIIUTHY, TOOTO BepOasizoBaHy pediekcito, sika CTAHOBUTh OUIbIINN
iHTepeC JJIT MOBO3HABIIIB 3 OIJIAAY Ha ii 0e3mocepeHIo crocTepexxyBaHicTh [14]. Ha
HaIly JYMKY, TOCTIHKEHHS JTIHTBICTUYHOI pediiekcii y TBopax iCTOPUKO-MEMYapHOTo
JKaHPY JO3BOJUTH PO3IMIUPUTH MEXK1 YSABICHHS Tpo AaHuii ¢eHomeH. [lum

BU3HAYAETHCS aKTyaJbHICTh HAILIOT PO3BIIKH.



MeTow AOCHIDKEHHS € BH3HAUEHHS OCHOBHMX MEHTAJbHHUX OIepaliii
JHTBICTUYHOI pediiekcii aBTopa Ta iX akTyaii3aliio y TeKCTaX iICTOPUKO-MEMYapHOTro
KaHpy.

JIJist HOCSTHEHHS TIOCTABJICHOI METH HEOOX1THO BUPIITUTH TaKi 3aBAaHHA: 1)
3’dCyBaTH OCHOBHI MEHTaJIbHI omeparlii pedrexcii, aKi 3adisHl y NpoUecl po3ayMiB
aBTOpa HaJl MOBHUMU OJUHUIIMU; 2) BUSHAYUTH (POPMU JIIHIBICTUYHOI pediiekcii y
TBOpaX 1CTOPUKO-MEMYapHOIO >KaHpy; 3) BCTAHOBUTU B3a€EMO3ANEKHICTH MIX
dbopMaMu JTIHTBICTUYHOI pediiekcli Ta MEeHTaJIbHUMHU ONEPALlisIMU.

Marepianom aas pociaimkenusi mocuayxwin 300 METaMOBHHMX KOHTEKCTIB
(BUCIIOBIB, B SIKUX (DAKT MOBU OTPUMY€E MOBHY OIlIHKY) TBOPIB 1CTOPUKO-MEMYapHOTO
xanpy B. Yepummist: «lcropiss Manakaniacebkux 30poHUX ciDy, «PluykoBa BiifHa»,
«CBiToBa Kpuza», «Jlpyra CBiToBa BiifHa», B SKHUX EKCIUTIKOBaHA JIIHTBICTUYHA
pediekcis aBTopa.

AHani3 HayKoBOi JITEpaTypu MOKa3aB, 110 TEOPETHUYHI NUTaHHSA pediiekcii
obrooproBanucs B pooorax b. I. Ananwena, I1. I1. bononcekoro, JI. C. Burorcekoro,
C. JI. Py6inmreitna, C. FO. CrenanoBara Ta 1H. TyT peduiekcis po3risaanacs K OJuH
13 TOSICHIOBAJLHUX TPUHIUINB OpraHi3amii 1 pO3BUTKY TMICHUXIKH JIOAWHU |1,
Hacamriepes, ii Buioi popmu — cBijomocTti. MeHTanbH1 onepariii pedeKkcii BUB4aIu
H. A.bizseBa, T. A.Ipinina, B. B. Jlaunos, A.B. Kapnos, JI. M. Mitina, C.
[epmic. JlismpbHICTE METaMOBHOI CBimomMocTi BuB4anacs B pooOorax K. f. Ciramn,
H. b. MeukoBCBHKOi Ta 1HIIII.

3HaHHS JIOAUHUA PO MOBY, i1 YSBJIEHHS IPO CJIOBO MOB’sI3aHI 3 Pe(IEKCUBHOIO
CYTTIO CBIJIOMOCTI, 5IKa HAMAra€ThCsl CIIBBIHOCUTH 3HAHHS MPO MOBY 31 3HAHHSIMU
MOBH 1 3HaHHAMH Npo CBIT. DopMyroun ysIBIEHHS MPO MPEAMETH JIHCHOCTI, HOCIT
MOBH 3BEPTAIOTHCS, Y MEPIIy Yepry, 10 MOBHOIO BHPa)KEHHS CJIOBECHOTO 3HAKY 1
pedIeKTyour 3 MPUBOAY BHYTPIMIHBOI (DOPMH CIIOBA, HAMArarOThCs TIOB’SI3aTH HOTO
31 3HAUYEHHSAM, 3MICTOM. YBECh LIeW MpoLEeC SBISE COOOK MEHTaJbHI Omeparii, sKi
peali3yloTh 3[aTHICTh CBIJJOMOCTI JIIOIMHHM JI0 OCMHUCJICHHSI 3B’SI3KY 3BYyYaHHS Ta

3HAUEHHS CJIOBA 3 METO CTBOPEHHSI IUTICHOTO YSIBICHHS PO mpeaMer [7].



IcHyIOTh pI3HOMAHITHI MIAXOAW JIO JOCHIDKCHHS MEHTaJbHHUX OIepallii
pedrekcii, ToMy 10 pPO3DIANAIOTBCS Pi3HI acnekTu pedrekcii: (inocopChKuii,
MICUXOJIOTIYHHM, 1HTENEKTyalbHU Tomo. Tak, Hanpuknana, A. B. Kapnos Bumauise
HACTYMHI MEHTAJIbHI omepairii pediekcii, ki Ha HOoro AYMKY, € B3aEMOIIOB’ S3aHUMMU:
iHTerpaunis 1 JaudepeHuianis, oprasizaumis Ta CTPYKTypyBaHHs ((pinocodcbkuit
acnekt). H. A. bizgeBa, JI. M. MiTiHa BHOKpPEMIIIOIOTh TaKi MEHTaJbHI omneparii
pedrekcii sk (OKycyBaHHS, aHaji3, CHHTE3, acoIllialliio, IPOTHO3YBaHHS,
KOHCTPYIOBaHHs, OuLIHKY; B.[.AHIKiHAa — y3araJbHeHHs, AuQepeHIlaio,
kiacugikaiito, adCcTparyBaHHs, KOHKPETH3AIlil0, OIIIHKY (TICUXOJIOTIYHUN AaCTIEKT).
B. B. JlaBunoB Buaiise aHajiz i cuHTe3 (iHTENEKTyalbHUM acrekT). BkazaHi Buiie
MEHTJIbH1 oOmeparllii CIHIBBIIHOCITBCA 31 CTPYKTYpPOO pPe(IECKCUBHOI JYMKH, SKa
srimno 3 C. Hlepmic [22] Brmrowae: 1) ycBimomsieHHs s cebe (akTiB, siKi
MIJJISATal0Th aHajli3y Ta OCMHUCICHHIO OCHOBHMX 17IeH 1 MPUHIIUIIIB, IO JIEKATh B iX
OCHOBI; 2) aHalli3 yCIX CKJIQJIOBUX KOMIIOHEHTIB JIaHOi CHUTYyallii; 3) CUHTE3 3HaHb 1
1€l Juist pUMHATTS pilneHHs; 4) OIIHKY NpUHHATOrO pimeHHs. He3Baxkatoun Ha
JesiKl  PO301KHOCTI, CHUIBHMM Yy BHIIE BKa3aHMX IMIAX0JaX JO BHU3HAYCHHS
MEHTaJbHUX omepaliii peduekcii € Te, MO OUIBMICTh BYCHUX BU3HAYAIOTH
OCHOBHHUMHM MEHTAJILHUMH omepaiisiMu  pedrnekcii: ¢okycyBaHHs (MEHTajIbHA
omeparlisi 3 SKOI MOYMHAETHCS peQIIeKCis), aHall3, CUHTE3, OILIHKY (MOPSAIOK Ta
1HTerparis SKuX 3ajekaTh BiJl OCOOJMBOCTEH MPOTIKAHHS MHUCICHHEBUX IPOICCIB
0COOUCTOCTI).

Tak Ik OCHOBOIO KOTHITUBHOTO MiJAXOMY J0 BUBYCHHS JIIHIBICTUUHUX SIBUI €
MOPUHIIMIT MEHTai3My — OCHOBHUW TPUHLMII KOTHITUBHOI HAyKH, 3TIAHO SIKOTO
JOCITIJIKEHHS JIIOJCHKOI TISUTBHOCTI TIOBMHHO BPAaXOBYBaTH CTPYKTYpPH Ta Omepariii
JOACHKOTO MHCIEHHA [9, ¢.137], TO mia JHTBICTUYHOIO pedIIEKCI€0, CIHPAIOUUCH
Ha JIOCJI/DKEHHS BUIIE BKAa3aHUX BYCHHUX, MU PO3yMIEMO BepOaIbHO O(QOpMIIEHI
MEHTaJbH1 onepaiii ((pOKyCyBaHHs, aHa3, CUHTE3, OLIHKY, a TaKOX Aacolliallio,
cnenudikamito, adCTparyBaHHS Ta KOHKPETH3allilo, SKi Oyau BUSBIEHHI MiJ 4Yac
aHayi3y METaMOBHHMX KOHTEKCTIB B. Uepumsis) mono iHTepnperanii (axkTiB MOBH,

AK1 aKTyaJli3ylOThCSl Y METaMOBHHMX TEKCTaX (METATEKCTaX).



VY cydacHHMX JIHTBICTUYHUX JOCIIHKCHHSIX TEPMIH «METATEKCT» TIAymadarb y
IIMPOKOMY Ta BY3bKOMY 3HAa4Y€HHI. Y MIUPOKOMY PO3YMIHHI METAaTEKCT BU3HAYAIOTh
K BHCIIOBJIEHHSI Mpo BHCIOBICHHS (BexOunpka) abo sSK BTOPUHHHI TEKCT 3
BepOai3oBaHUM IparMaTHIHUM 3MicToM (TypyHeH), TOOTO METaTEeKCT PO3TISAIAETHCS
K crnoci®0 paHXyBaHHS 1H(popMalli mo cryneHi BaxiauBocTi. [lpu By3pkomy
PO3YMIHHI METATEKCT TIIyMaudaTh SIK BEpOAJIbHY E€KCIUTIKALII0 3 MPUBOAY JEKCUYHOI
OJIMHHUIII, IO TMPEJCTaBIsAE COOOK PI3SHOMAHITHHUNM KOMEHTap JI0 BHOOpY CIIOBa
(Hopman).

VY Hamomy JO0CHiTKEHHI MU BHKOPHUCTOBYEMO TEPMIH METATEKCT y BY3bKOMY
3HAUEHHI IIbOTO CJIOBA, TOOTO, SK BUCIOBJIEHHS, IO MICTUTHh TMOSCHEHHS, OIIIHKY
MOBHUX OJIMHUIIb, SKI MOTPAIUISIIOTH B IOJIE 30py MOBHOI CBIJIOMOCTI aBTOpa, Ta «€
MIPOYKTOM OCMHCIJICHOI MOBHOI JISUTHHOCTI JIFOJIHU, SIKA KOHTPOJIFOE BUKOPUCTAHHS
MOBHHX 3ac00iB» [1,c. 51].

Y  TBOpax 1CTOPUKO-MEMYapHOIO YaHpPy, OMNHUCYIOUM ICTOPUYHI TMOAli,
B.Uepuwine He TUIBKU Mepeae CBOi CHoraiu, a i BigoOpaxkae CBOE CTaBIEHHS JI0
npeaMery 300pa)keHHs, TOOTO aBTOpP BHUCTyHae sK pedreKTyioua OCOOUCTICTb.
Pednexcis Yepunmis-memyapucta TakoX HalpaBieHa Ha CTBOPIOBAHUN HHUM TEKCT,
Ha TMONIYK HaWKpamoro crnocol0y BUPaXEHHs CBOIX AyMok: «S < ... > Bcrur
3pO3yMITH: KOJH «IPABWJIBHO XOYEIl MUCATH — HaMaraics MPaBUIHBHO MUCITUTH »
[11, c.120]. B mone 30py aBTOpCHKOi pedieKcii TaKoK MOTPAIUISIOTh CI0Ba, BUPA3H,
LUTaTH, a I1HKOMM 1 psAAKd 13 BipwiB. I[HTepnperyioun abo0 KOHKPETH3YHOUU
BUKOPUCTAHHS TOTO UM IHIIOTO CJIOBA, aBTOP (POKyCye yBary untada Ha aKCiOJOTi4HO
3HAYYIIMX MOBHHUX OJMHHISX, SKI MOTPAIUISIOTH y ToJie  HOro METaMOBHOI
CBIZIOMOCTI, KEpYy€ yBaror yuTaua, peryjtoe Ta MOJETIIye MPOoIec pO3yMiHHS TEKCTY.

JlomiibHO MiAKpecauTH TOW (AaKT, M0 KOMEHTYIOYM CJOBO abo ¥oro
BUKOPHUCTAHHS, MOBLIOMIISIIOYM 1H(GOPMAIIIIO MPO CJIOBO, BUAUISIIOYA KOTO TEBHI
o3Haku, B.Yepuwnnp BuSABISE 1€ OAHY TpaHb CBOEI OCOOHMCTOCTI — TpaHb
(JTIHTBICTa» Ta PO3KPUBAE TMOWHY CBOIX 3HAHB MPO MOBY: «So far as the English
language may serve as a vehicle of thought, the words employed appear to express

the intentions we had formedy [c. 238]. B.Uepuuib 1iHyBaB CJI0BO, YMIB B/IaJI0O HUM



KopuctyBatucs: «I am a strong believer in transacting official business by the
WRITTEN WORD. <...> written directives ... though not expressed as orders, they
very often found their fruition in action» [17,¢c.16 — 17].

Ockinbku Oyap-sika peduiekcis 31MCHIOETbCS y MeXaX MOBH, SIK HMHUCAIU Y
kHu31 «/lepeBo mizHaHHsS» M. YMOepto Ta B. ®panuucko, TO BepOaidizoBaHa
JIHTBICTUYHA peduiekcis Moxe OyTH KIo4eM JO IHTeprpeTanli MEeHTaJIbHHX
omepaliid, 3aaiIHUX aBTOPOM Yy TIpolieci pO3AyMIB HaJl TEBHUMU MOBHUMU
OJTMHUIISIMH.

[lepmioro MEHTaIBLHOIO OIEpAIli€l0 JIHTBICTHYHOI pediekcii  BucTymnae
doxycyBanus. L{g oneparris 3aiiicHIOE TTONSIPU3alLIi0 PedICKCUBHOTO TIPOLIECY 1 BeJe
710 OUIBIII TIOBHOTO YCBIJIOMIJICHHS MpoOiieMu abo 3M1iCHIOE BUOIp 3MICTY 3HAKY, 110
KOMEHTYEThCSI a00 IHTepIpeTyeThes [S].

AHalli3  KOpIycy 3pa3kiB  BepOasli3oBaHOi  JIIHTBICTUYHOI  pedriekcii,
BUOKPEMJICHUX 13 BUIIIE BKa3aHUX TBOPIB ICTOPUKO-MEMYapHOTo *)aHpy B. Uepuuis,
rOBOPUTH TIPO TE€, IO OCHOBHUM 3acOo00M akTyali3allli MEHTaJIbHOI oreparii
dokycyBanHs € rpadiuyHuil 3aci0 — nanku: «lt called its equipment the «X
apparatusy», a name of mistery...» [17,c. 343]. [nkonm aBTOp BUKOPHUCTOBYE KYpPCHB
abo myxku: «Spain demanded rectification of the Pyrenees frontier, the cession of

French Catalonia (French_territory, once historically linked with Spain, but actually

north of the Pyrenees)» [17, p.464], abo noennye nanku i Ayxku: «It was, in fact, a

path leading to a point where the natives were in the habit of floating across
the river upon «mussucks» (inflated skins)» [15, ¢.52]. Takok 3yCTpidaroThCs
BUIAJIKM, KOJM MEHTalbHA omepailisi (OKYyCyBaHHS aKTyali3ye€TbCs OIAHOYACHO 1
rpadgiyHo, 1 BepOanbHO — cliOBaMU «the wordy», «the phrase», «the expressiony,
«thisy, «thusy», IK1 BKa3ylOTh, IO JYMKH aBTOpa CKOHIICHTPOBaHI Ha MIEBHOMY CJIOBI,
dpasi abo Bucinosi: «The word «urgey, which I have italicised in this telegram must
not be misunderstood. ...» [18, p.65].

HacTymHoro po3risiHeMO MEHTalIbHY OIEpallifo aHaii3. AHaJi3 — 1e omnepartis
pO3WICHYBaHHS TOHSATTSA Ha CKJIQ/J0BI YaCTHHH, KA aKTyalli3ye€ThCS Y METa TEKCTax,

B SKHUX aBTOp IHTEpHpeTrye ciaoBo abo Bupa3. I[HTepmperaris, Ha BIAMIHY BiX



KOMEHTAapI0, KPiM eKCILTIIIUTHOT MOBHOT 1H(MOpMaIIii, BepOasizye TaKoK «TITHMOUHHE»
PO3YMIHHS JICKCHYHO1 OJIMHUIII, SIKE MOXJIMBE MPU HAKJIA/IaHHI MOBHOI 1H(pOpMaIli Ha
1HII1 TUNHX 1H(GOPMALIIl — «IICUXOJIOT14HI, COLlaJIbH1, HOPMAaTUBHI, MOPaJIbHO-ETHYHI 1
T.IL» [muT. 3a 1, ¢.81]. IHTeprperamito BBaXKarOTh OJHHUM 13 OCHOBHHX CIIOCOOIB
BUpaxeHHs pediiekcii, 60 caMe peduieKcis MepeTBOPIOE PO3YMIHHSA B KOTHITUBHO
OpraHi30BaHUU 1 3aBeplIeHU porec [6].

Hampuknaza, iHTepHpeTyrouu CJIOBO «democracy» aBTOp TMepenae BIACHHM
MIOTJISIZI, BIIACHE YSIBIICHHS TIPO 3HAYCHHS 1BbOTO ciioBa: «The question however arises,

< ... > how is the word «democracy» to be interpreted ? My idea of it is that the

plain, humble, common man <.....> goes to the poll at the appropriate time, and puts
his cross on the ballot-paper showing the candidate he wishes to be elected to

Parliament — that he is the foundation of democracy. And it is essential to this

foundation that this men or women should do it without fear, and without any form of

intimidation or victimisation. <.....>. If that is democracy I salute for it. I espouse it.

I stand upon the foundation of free elections based on universal suffrage, and that is

what I consider the foundation for democracy. But I feel quite differently about a

swindle democracy... < ..> . Democracy is not based on violence or terrorism, but
on reason, on fair play, on freedom, on respecting the rights of other people» [20,
256 —257].

Y pO3MIAHYTOMY KOHTEKCTI €KCIUIILIUTHUMHU 3HAKaMH, Kl CUTHAII3YIOTh MPO
nepedir MeHTAJIBHOI omepallii aHaiidy, SBISIOTbCS (hpas3u: «it is essential...», «if that
is..», «but I feel quite differently about...», «...is not based on... but on...» Ta
MEHTaJbHI Ji€ecioBa: «feel», «consider». Y Xomi aHamizy cioBa «democracyx
aBTOPOM BUJIUISAIOTBCA CKJIAJIOBI YaCTUHH: «common man» (npocmontooun),
«universal suffrage» (3acanvhe eubopue npaso),«free elections» (8invHi 6ubopu),
«freedomy (ceobooa), «respect of rights of people»(nosasicanus npas), ki Ha MOTO
IyMKy € (yHAZaMEHTOM IeMOKpaTii Ta TEpeNaloTh aBTOPChKE MOPATLHO-CTHYHE
po3yMiHHs gaHOTo cioBa. Cy0’€KTHBaIlisi aBTOPCHKOI I1HTEpHpeTallii mepenaeThes
MOETHAHHSIM aBTOPCHKOTO «S1» (3aliMeHHUKa Tmepiioi 0coOW OHUHM) 3 MEHTaIbHUMU

niecioBaMu «feely», «considery: «l feel...», «I consider...».



AbcTparyBaHsl — MEHTaJIbHA OTepallis, sika 3aCHOBaHA Ha BUJIIJICHHI CYyTTEBUX
BJIACTUBOCTEH MpeaMeTa, ABHINa a00 MOHSTTS 1 BiIOYBAETHCS HA OCHOBI MOMEPEIHBO
MIPOBEICHOTO aHaTI3y Ta aKTyali3ye€ThCS Y METAaTeKCTaX, B SKUX aBTOP 1HTEPIIPETYE
Ha3BY clioBa abo BHpa3y.

Posrissnemo HactynHuil npuknan: «Great play was made by British Ministers
with the German offer to cooperate with us in abolishing the submarine. Considering
that the condition attached to it was that all other countries should agree at the same
time, and that it was well known there was not the slightest chance of other countries
agreeing, this was a very safe offer for the Germans to make. < ... >. Who could
suppose that the Germans, possessing a great fleet of U-boats and watching their
women and children being starved by a British blockade, would abstain from the
fullest use of that arm? I described this view as «acme of gullibility»» [16, 126]

AHanizyroud ~ mporpamy 3HHUIIEHHS MIJBOAHUX YOBHIB, 3allPOINIOHOBaHY
HiMeunHHOO, aBTOp BUILISE CYTTEBUM (PAKT, KU YHEMOXIIMBIIIOE 11 BUKOHAHHS:
«...the condition attached to it was that all other countries should agree at the same
time, that it was well known there was not the slightest chance of other countries
agreeing...», TOMy aBTOp Ha3WBa€ HaMip BpUTaHCHKUX MIHICTPIB MIATPUMATU JaHY
nponosuiio K «acme of gullibility» (BepmnHa noOBipAMBOCTI). Mapkepamu
MEHTaJBbHOI orepanli a0CTparyBaHHs y JaHOMY KOHTEKCTI BHUCTYIA€ MEHTaJbHE
TIECIIOBO «consider» Ta pUTOPUYHE 3aMMUTAHHS 3 MEHTAIbHUM JIIECIIOBOM «SUPPOSEN.
«Who could suppose ...7».

CuHTe3 — 116 MEeHTaJbHa OINepallis, 10 JO03BOJISIE OTPUMATU €JUHE LLIE 13
OKpEMHUX YaCTHH Ta Ja€ MOXIWBICTh aBTOPY MEPEXOAWTH BiJ aHANi3y YacCTHH JIO
IIJIOTO, aKTyali3ye€ThCsl Y METaTeKCTax, B SKUX aBTOP KOMEHTYE MOBHI oguHuIli. Ha
BIIMIHY BiJ 1HTepIIpeTaIlii KoMeHTap — 00’ €KTUBHMM, (hakTorpadiunmii, goromMarae
JIOTIOBHIOBATH 1 yTOYHIOBAaTH HasBHY iH(opMario [8], [10]. Hanpuxknan: «Spain
demanded rectification of the Pyrenees frontier, the cession of French Catalonia
(French territory, once historically linked with Spain, but actually north of the
Pyrenees) [17, p.464]. Komentytoun Ha3By «French Catalonia», aBTop cuHTe3ye CBO1

3HaHHA 3 obOsacti reorpadii (Dpaniy3pka KaranoHis 3HaXOQUTHCS Ha MIBHIY Bij



[Tipeneticekux rip) Ta icropii (Karamonis — icropuuna obnacts Icmanii, B meprriii
nosioBuHi 12cromitrss Ha3zBa Karanmonis 3’sBuiiacs Ui TMO3HAYEHHSI TEPUTOPIi
Bapcenoncbkoro rpadctBa (MmiBHIYHO-CX1AHA IcmaHis) Ta TEPUTOPIM, K1 TPUIISTAIH
10 Hboro). ToOTo, MeHTalbHa omnepamis peduiekcii CHHTE3 aKTyali3yeTbCs Y
METaTEKCTaX, B IKUX aBTOP KOMEHTYE MOBHI OJMHMIII.

Jan po3riasHeMO MEHTAJIbHY Olepalliio JIHTBICTUYHOI pediekcii acolialio.
Acouiaist — 11e MEHTaIbHA OIepallis OB’ I3yBaHHsI JABOX SIBUII 200 00’€KTIB, OJHE 3
SKUX BHUCTYTA€E B POJIi CTUMYJY, iHIIIC BUHUKAE SIK PEaKIlis HA 3aJaHuid CTHUMYI: «/
named the plan «Catheriney, after Catherine the Great, because Russia lay in the
background of my thought» [16, c.415]. Kpaina Pocis (ctumyin) acoritoerscsa y
Yepuiis 3 napunero Karepunoro Benukoro (peaxiiisi Ha CTUMYJ), TOMY IUIaH JIii,
noB'ss3anuit 3 Pociero, BiH Ha3uBae «Catherine» («Kamepunay).

JlaHa MeHTaJbHA OIepallis aKTyali3yeThCs Y METATeKCTaxX, B AKX aBTOP KOMEHTYE
CJIOBO 200 MOHSATTS.

Cnenudikanis — MeHTanpHa omeparis, U0 y Ti 4d 1HIIK Mipl AeTani3ye
iH(dopMallilo 1 MOHATTA 00 €KTUBYETHCS CJIOBOM ab0 IUIMM BHUPA30M, 1 3aBXKIU
MicTUTh cneridiuai komronentr [7]. Hanpuknan: «This «shrill voicesy, as I called
them, were but the unknowing heralds of approaching catastrophe» [19, p.62]. lana
MEHTaJbHa ONEpalisl MPOCIIIKOBYETbCSA B aBTOPCBKIM 1HTEpHperalii CcioBa
«Jornalistsy, sike 00’ €KTUBYETHCS BUpazamu «shrill voices» ta «unknowing heralds of
approaching catastrophe » 1 MICTUTh crielM(p14HI KOMIIOHEHTH: METOHIMIIO «shrill
voices» Ta €MITET «unknowing.

MenTanbHa omepailisi KOHKpeTH3alisi BU3HAYAETHCA SK MMOBEPHEHHS JTYMKH
BiJI 3araJibHOTO 1 a0CTPAKTHOTO JI0 KOHKPETHOTO 3 ILTI0 PO3KPUTTS 3MICTy TIEBHOTO
SBUINA UM MOHATTSA. BOHA aKkTyani3yeThCsi B yTOUHIOIOUMX METATEKCTaX, B AKX aBTOP
netanizye iHbopmaiito: «The Times spoke of «the timely redress of inequality», and
the New Statesman of «the unqualified recognition of the principle of the equality of
States». This meant that the seventy million Germans ought to be allowed to rearm
and prepare for war without the victors in the late fearful struggle being entitled to

make any objection. Equality of status between victors and vanquished; equality



between a France of Thirty-nine million and a Germany of nearly double that
number!» [16, c. 66 -67] abo yrountoe iHpopmarito: «For the German Army «Sea
Lion» (against Britain) was now replaced by «Barbarosa» (against Russia)» [18,

c.37], abo KOHKpETU3ye CJIOBO, BiOOpakaroun MOBHI peasii ab00 «MOBHI CMaKu

300paxkyBaHoro vacy: «The railway time-tables, or graphics as they were called, of
the movement of every battalion — even where they were to drink their coffee —were
prepared and settled» [21, c. 62].

Mapkepamu MeHTalbHOI onepalii KOHKpeTu3auii B TBopax Yepuimis
BHUCTYNAIOTh HeBepOanbHi — Tpadivni 3aco0m (JIyKKH), a TAKOK BepOabHI 3acO0U —
MeTraoneparopu (BUpas3M, SIKi CUTHAII3YIOTh IIPO MEpexija 13 piBHS TEKCTy Ha PIBEHb
METATeKCTy). Y pO3MISIHYTUX HaMU MOpUKIafax Meraorepatopamu € (pazu «this
meanty», «<namely» abo ¢pasu 3 giecnoBamu «call» Ta «know» y dopwmi Past Indefinite
Active a6o Past Indefinite Passive: «sometimes calledy, «I called», «as we called
such things later on», «as they were already called», «the so called» «this was
called», «as these were calledy, «as it was commonly calledy «what came to be
known among ourselves as», «which became known as».

Ha nymky Buenmx|[1], [2] MeHTaIpHA omepallis OiHKa JoIoMara€ BU3Ha4YaTH
sKocTi a00 IIIHHICTh SBUINA YU TOHATTS, Ta BigoOpakae B PIZHUX IPOMOPIILX
E€MOI[IOHATTLHUM 1  palllOHAIbHUW TUIOM  MEHTAJbHOI  JISUTBHOCTI  JIFOAWHMU:
«CTIOTYYEHHS IBOX CTaHIB — EMOI[IOHAIBHOTO 1 MEHTAJIBHOTO, JYMKH 1 €MOIIii, B OJTUH
1 TOW %€ MOMEHT, [IPU OJJHOMY 1 TOMY K Cy0’€KT1 HEe TUIbKH B3araii JA0IyCTUME, ajle i
HIMPOKO 3YyCTpldaeThbes y Tekcrax» [2, c. 142]. Tomy MeHTanpHa omnepauis OUiHKa
BepOaITi3y€eThCA B OLIIHHUX aBTOPCHKUX METATEKCTaX, B IKMX aBTOP JA€ OIIHKY CJIOBY:

a) 3aranbHy OLIHKY: «/ had not liked the President’s use in an earlier message of the

term «ganging upy as applied to any meeting between him and me...» [20, ¢.502];

0) eMOLIIHO-TICUXOJIOT14HY OUIHKY: [t is baffling to reflect that what men call honour

does not correspond always to Christian ethics...» [16, c.288];
B) €CTETHYHY OIHKY: «There was no division, as in the previous war, between
politicians and soldiers, between the «Frocksy and the «Brass Hats» — odious

terms which darkened counsel» [17,c.20].



MenTanpHa ornepaiis OIliHKa aKTyali3yeThCsl Y METAMOBHHX OIIIHHUX CY/DKCHHSIX.

OCKiUIbKM  MEHTaJbHI omeparii JIHTBICTUYHOI pedieKkcii «CuHTEe3» 1
«acoulanis» aKTyali3ylOTbCS y METAMOBHUX KOMEHTapsiX, «KOHKpETH3alls» B —
YTOYHEHHSX, MEHTAJIbHI Omepallii «aHaii3», «a0CTparyBaHHI», Ta «CIEIHUQIKaIis»
aKTyaJli3ylOThCsl Y METAMOBHMX IHTEpIPETAIlisiX, MEHTaJIbHA OIepalis «OLIHKa» — y
METaMOBHHX OLIIHHUX CY/DKEHHSIX, TO BHUJAUISEMO HACTYIHI (POPMHU JIIHIBICTHYHOI
pedIexcii y TBopax i1CTOPUKO-MEMYapHOTo KaHpy: yTouHeHHs (43%), iHTeprpeTanis
(21%), xomenTap (20%) Ta ouinni cymkeHHs (16%). Todto, popmMu JIIHIBICTUYHOT
pedrexcii BU3HAYaI0ThCsI TUTIOM MEHTAJILHUX OTIepalliid, 3a/IisTHUX aBTOPOM y TIPOIIeci
PO3AyMiB HaJl MOBHUMH OJMHHIISIMHU.

[lepcniekTMBOIO HAIIOrO JOCHIIKEHHS MOXe OyTM BUBYEHHS JIIHIBaJIbHUX
ocoOmmBocTel iHTEprpeTarii 00’€kTiB pediekcii aBTopa y TBOpax iCTOPUKO-

MEMYApHOTO KaHpy.
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